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Vazne mjere opreza
Radi vase sigumosti ovaj je lonac proizveden u skladu s vazedim propisima i

pravilima.

*Ovisno o modelu

Pazljivo procitajte sve navedene preporuke, kao i "Upute za
uporabu”

Kao i kod svakog uredaja za kuhanje, budite vrlo paZljivi ako eks-
pres lonac rabite u blizini djece.

Ne stavljgjte ekspres lonac u ugrijanu peénicu.

Pazljivo premjestajte vas ekspres lonac dok je pod pritiskom. Ne
dirajte vruce povrsine. Rabite rucke lonca. Prema potrebi rabite
rukavice.

Za prenosenje lonca nikad ne rabite rucku na poklopcu.

Lonac rabite samo u svrhe u koje je namijenjen.

Vas ekspres lonac kuha pod pritiskom. Nepravilna uporaba lonca
moze dovesti do ozljeda od pare. Prije uporabe provijerite je i
lonac pravilno zatvoren (vidi poglavlje Otvaranje-zatvaranje).

Ne otvarajte lonac na silu. Provjerite da li se smanjio unutarnji priti-
sak.

Ne rabite lonac bez tekuéine jer ga to moze znacajno ostetiti.
Rabite jedan ili vise kompatibilnih izvora topline.

Nemojte puniti vise od 2/3 lonca.

Za namirnice koje se tijekom kuhanja prosire, poput rize, dehidrira-
nog povrca ili kompota, lonac napunite najvise do polovine njego-
ve visine.

Nakon kuhanja mesa koje na povrsini sadrzi kozu koja bi se pod
utjecajem pritiska mogla napuhnuti (npr. govedi jezik), nemojte ga
bosti sve dok koza izgleda napuhnuto jer postoji opasnost od
opeklina. Meso izbodite prije kuhanja.

Kod gnjecavih namirnica (razrezane mahune, rabarbara), ekspres
lonac treba prije otvaranja lagano protresti kako ne bi doslo do
prskanja.

Prije svake uporabe provjerite jesu li ventili i odvod pare slobodni
(vidi poglavlje Odrzavanje i Ciséenje).

Ne rabite ekspres lonac za przenje pod pritiskom u ulju.

Ne obavljgjte nikakve popravke sigurnosnih sustava osim njihovog
¢is¢enja i odrzavanja, te nikada nemojte otvarati kontrolni ventil.
Svake godine zamijenite brtvu poklopca.

Rabite samo TEFAL rezervne dijelove koji odgovaraju vasem mode-
lu.

Nemojte rabiti vas ekspres lonac za odlaganje kiselih ili slanih
namirnica prije i poslije kuhanja.

Alkoholne su pare zapdljive. Kuhati otprilike 2 minute prije nego sto
stavite poklopac. Kontrolirajte svoj lonac kad pripremate recepte
na bazi alkohola.

Provjerite je li ventil na polozaju "dekompresija” prije nego Sto
otvorite ekspres lonac.

Nikada ne postavljajte svoj ekspresni lonac sa spustenim ruckama*
na izvor topline.

éuvajte ove upute

——
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Opisna shema

A - Izbornik vremenar

B - Tipka za zatvaranje

C - Rucka poklopca

D - Tipka za otvaranje

E - Inox poklopac

F - Matica za uévricivanje modula

G - Brtva

H - Ko3arica Vitamine* (za ocuvanje vitamina u
hrani tiiekom kuhanjal)

16:

5
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M - Sklopiva rucka  lonca
N - Inox lonac

Upravljacki dio

O - Hermeticka brtva oduska za ispustanje zraka
P - Odusak za ispustanje zraka

Q - Radni ventil

R - Pokazivac pritiska

S - Oslonac za uévrséivanie upravijackog modula
T - Sigurnosni ventil

I - Kodarica za paru* U - Izbornik pritisak

J - Fiksna rucka lonca*

K - Integrirani dijelovi

L - Tipka za otkljucavanje*

1 - Znacajke

Promjer dna lonca

reference
Kapacitet Unutarnji @ dna @ Clipso Clipso Clipso Clipso
lonca ontrol Control+ Modulo

4,51 22 cm 18 cm P41306 P41006 - -
6L 22 cm 18 cm - P41007 P41107 P40807
4,5 L 25 cm 20 cm - P41012 - -
8L 25 cm 20 cm - P41014 P41114 P40814
10 L 25 cm 20 cm - P41015 P41115 P40815

Normativne obavijesti
Radni pritisak: 80 kPa.
Sigurnosni pritisak: 140 kPa.
Komputibilni izvori topline

zmmucm

[ Modele od inoxa rablte na svim izvorima
topline, ukljucujuci i one indukcijske.

m Na elektricnoj ploci rabite plocu diji je
promijer jednak ili manji od promjera lonca.

m Na keromickoj ploci pripazite da je dno lonca
cisto i suho.

m Na plinu plamen ne smije biti veci od promjera
lonca.

m Provjerite je li vas ekspres lonac postaviien u
srediste izvora topline.

stK\nK[lAM\cKA INDUKCLIA ﬂEm\tNA

C Nemojte grijati prazan lonac, zbog
rizika ostecenja istog.

* Ovisno o modelu

Rezervni dijelovi TEFAL-a

m Za zamjenu dielova ili za popravke
obratite se oviastenom TEFAL-ovom servisu.
m Rabite samo TEFAL rezervne dijelove

koji odgovaraju vasem modelu.

2 - Otvaranje

m Pritisnite tipku za otvaranje poklopca,
mehanizam se otvara - Slika 1

m Podignite poklopac.

3 - Zatvaranje

m Postavite poklopac na lonac i provjerite
pokriva i cijeli ekspres lonac.

m Pritisnite tipku za zatvaranje poklopca

- Slika 2

m Normalno je da poklopac bude pokretan na
loncu kad je na poloZaju zatvoreno.

m Mehanizam za zatvaranje mora biti pricvrséen
u s rubovima poklopca - Slika 3

——
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4 - Upravljacki modul

Ako Zelite rastaviti upravljacki modul
poklopca

m Skinite izbornik vremena* - Slika 4a

m Okrenite poklopac.

m Odvrnite maticu za uévricivanje modula uz
pomo¢ kovanice, te istovremeno drZite modul
drugom rukom - Slika 5 - 6

Ako Zelite ucvrstiti upravljacki modul
poklopca

m Postavite dio na poklopac, pripazite da
istovremeno ne pritisnete tipke za otvaranje i da
se dijelovi modula  dobro namijeste u rupe
poklopca - Slika 7

m Okrenite poklopac te istovremeno drZite modul
na poklopcu i odvrmite maticu za uévriéivanje uz
pomoc¢ kovanice.

m Upravijacki modul moze biti postaviien
iskljucivo u jednom smjeru.

5 - Izbornik za odabir vremena

kuhanja*

Uporaba

m Postavite izbornik na predvideno mjesto

- Slika 4b

m Kako biste ga ukljucil, pritisnite tipku (+) ili (-).
m Kako biste odabrali vrijeme kuhanja (59 minuta
najvide) pritisnite tioku (+) ili (-).

m Za brzo listanje, neprekidno drZite tipku.

m Kad je vrileme kuhanja odredeno, simbol OK
¢e se nakon nekoliko sekundi prikazati - Slika 8
m |zbomnik vremena ¢e odbrojiti vrijeme kuhanja
kad ¢e Zeliena temperatura biti postignuta. Kratki
niz zvucnog signala "bip" ¢e vas obavijestiti o
pocetku odbrojavanja - Slika 9

m Od tog trenutka moZete slobodno skinuti
izbornik vremena s ekspres lonca.

m Ukljucenje izbornika ne ovisi o izlazu para iz
oduska za ispustanje pare: ovisno o kolicini hrane i
snazi grijanja, ukljucenje ¢e prethoditi ili slijediti
izlazak pare.

m Imate moguénost povecati ili smanjiti vrijeme
kuhanja, u svakom trenutku, Cak i tjekom
odbrojavanja, pritiskom na tipku (+) ili (-).

m Na kraju kuhanja: kad je odbrojavanje vremena
gotovo, izbornik ¢e vas obavijestiti zvucnim
signalom.

Kako bi zaustavili zvucni signal, pritisnite jednom

.
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rukom tipku (+) ili (-). lzbornik vremena ¢e se
automatski iskfjuciti.

m Uklanjanje izbornika za odabir vremena
kuhanja: Pritisnite na izbomnik kako biste ga
oslobodili te ga maknite - Slika 4a

Promjena baterije v izborniku za odabir
vremena kuhanja

m Vijek trajanja baterije ovisi o tome koliko esto
rabite izbornik za odabir vremena kuhanja. Kad
ustanovite da se na zaslonu brojke prikazuju
dielomicno ili se uopce ne prikazujy, treba
promijeniti bateriju.

m Kako biste doprinijeli zastiti okolisa,
E iskoristenu bateriju bacite u za to

predviden spremnik. Rije¢ je o alkalnoj ili

Hg  manganskoj bateriji u okruglog oblika.
Baterija sadrZi merkur. Napravijena je u skladu s
europskim propisima.
m Bateriju referentnog broja LR 54 umetnutu u
izbornik za odabir vremena kuhanja moZete
zamijeniti sami ili to moZe uciniti oviasteni Tefalov
Servis.

. m Kako biste skinuli bateriju iz izbornika
S otvorite kuciste za baterije.
= m Nemojte na silu zatvariti kuciste za

baterije.
B U sluCaju da izgubite izbornik
ﬁvremeno, obratite se za novi u

N ovlasteni TEFAL-ov servis.

6 - Sklopive rucke*

@ Prije uporabe, skinite etikete koje su
zalijepljene na svakoj rucki.

Kako biste spustili rucke

m Pritisnite tipke za otkljucavanje rucki

- Slika 10

@ Nemojte pokusati spustiti rucke a da
niste stisnuli tipke za otkljucavanje.

m PoloZaj "spustene rucke" se rabi iskljucivo

kod odlaganje lonca.

@ Nemojte nikad staviti svoj ekspres
lonac na izvor topline sa spustenim ruckama
- Slika 11

Kako biste stavili rucke na radni poloZaj

m Podignite rucke sve dok ne cujete "KLK",

znak otkljucavanja.

* Ovisno o modelu

——
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7 - Punjenje

Minimalno 25 dl (2 éase).

Maksimalno 2/3 visine lonca - Slika 12

Za neke namirnice

m Za namimice koje se tijekom kuhanja prosire,
poput rize, dehidriranog povréa il kompota, ...
lonac napunite najvise do polovine njegove
visine.

8 - Uporaba kosarice pare /
Vitamin

Za kuhanje na paru

1 ili 2 kosarice pare*

m Postavite koSaricu pare na za to predvidene
nosace.

m Uljte 75 ¢l (6 ¢ada) vode na dno lonca.

m Moguce je istovremeno kuhanje tako Sto cete
namirnice staviti na dno lonca s najmanje 25
tekucine te staviti koSaricu pare na predvidene
nosace.

Za modele opremljene dvama redovima
nosaca

m Ako imate dvije Vitamin/pare koSarice,
istovremeno moZete obaviti dva kuhanja na pary,
jedno ispod drugoga.

0 Postavite prvu kosaricu u donji red, lagano je
naginjuéi na stranu.

0 Zatim postavite drugu koSaricu na red iznad.

@ Namirnice stavljene v kosaricu
pare/Vitamin ne smiju dodirivati poklopac
lonca.

9 - Prva uporaba

m Lonac nopunite vodom do najvise 2/3 njegove
visine - Slika 12

m Zatvorite ekspres lonac.

m Postavite pokazivac pritiska na & - Slika 13
m Stavite lonac na izvor topline postavien na
maksimalnu jacinu.

@ pgzite da oduiak za ispustanje pare
nije usmjeren prema vama.

m Podesite izbornik vremena na 15 minuta
(vidjeti poglavije Izbomik za odabir vremena
kuhanja).

m Kad para pocne izloziti kroz odvod, smanjite
jacinu izvora topline.

0 Za modele koji nisu opremlieni izbornikom
vremena, odbrojite sami 15 minuta.

* Ovisno o modelu
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m Nakon §to je proslo 15 minuta, iskljucite izvor
topline. i

m Postupno postavite pokazatelj pritiska na ¥ .
m Kad vise nista ne izlazi kroz odvod te kad se
pokazatelj pritiska spustio, otvorite ekspres lonac.
m Uklonite izbornik za odabir vremena kuhanja s
drzaca.

m Isperite ekspres lonac vodom i osusite ga.

m Operite svoju kosaricu miakom vodom i
teku¢im deterdZentom za pranje posuda.

0 Upozorenje : Pojava mrlja na unutrasnjem dnu
posude ne utjece na kvalitetu inoxa. Rijec

je o vapnenom talogu. Kako biste obrisali mrlie,
mozZete koristiti krpu za Cis¢enje namocenu

u octu i vodi.

10 - Prije kuhanja

m Prije svake uporabe, provijerite je |i

vpravliacki modul ispravno ulvrséen (uévrstite uz
pomo¢ kovanice).

m Prije svake uporabe, provjerite jesu li radni
ventil (izbomik na poloZaju e il <2 i G )i
sigurnosni ventil unutar poklopca pokretni

- Slika 14

m Zatvorite poklopac.

m Postavite pokazivac pritiska onako kako je to
navedeno u vasem receptu.

Povrce Piletina / Otapanje
Z e ca

m Programirajte svoj izbornik vremenar.

m Postavite ekspres lonac na izvor topline
postavlien na najvecu vrijednost.

m Normalno je uoditi ispust pare i pojavu kapice
blizu pokazivaca izbornika pritiska prije podizanja
istog - Slika 15

m Cim se pokazivac izbornik pritiska podigne, ne
mozete vise otvoriti svoj ekspres lonac.

11 - Tijekom kuhanja

m Nakon $to para neprekidno pocne izlaziti iz
odvoda proizvodedi stalni zvuk (p3sst).

kuhanje je zapocelo.

m Za modele opremljene izbornikom vremeng,
odbrojavanje vremena kuhanja se automatski
ukliucuje, pri cemu izbornik pusta zvucni signal

- Slika 9

Nakon toga moZete skinuti izbornik i uzeti ga sa
sobom.

&3

——
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m |zbomik za odabir vremena vas obavjestava
zvucnim signalom da je vrijleme kuhanja isteklo.
Iskljuite izvor topline i pritisnite tipke (+) i (-)

kako biste ugasili zvucni signal.

12 - Kraj kuhanja

m Kad je proslo vrijeme kuhanja, iskljucite izvor
topline.

m Nakon Sto ste iskljucili izbor topline, postoje
dvije moguénosti:

m Polagana dekompresija: postupno okrenite
pokazivag pritiska do poloZaja ¥ .

@ Ako tijekom smanjenja pritiska uvocite
nenormalna izbacivanja : stavite natrag
izbornik na svoj poloZaj te ponovno “eas i
=25 polako smanjujte pritisak pri cemu
dobro pripazite da izbacivanja vise nema.

m Brzo smanjenje pritiska:

@ Skinite izbornik za odabir vremena
prije te operacije*.

m Postavite lonac pod slavinu s hiadnom vodom
i usmjerite mlaz prema metalinom dijelu poklopca.
m Kad se pokazivac pritiska spusti vas lonac vise
nije pod pritiskom - Slika 16

m Sada mozete otvoriti lonac.

13 - Ciscenje i odrzavanje

@ Skinite izbornik za odabir vremena
kuhanja*,

m Lonac operite nakon svake uporabe.

0 Za modele opremliene ruckama koji se mogu
spustiti, preporucujemo vam da Cistite svoj lonac

sa spustenim ruckama.
Pranje v perilici posuda

m MoZete oprati lonac i kosaricu u perilici posuda.

m MoZete takoder oprati poklopac u perilici
posuda - Slika 14, pod uvjetom da ste skinuli
izbornik* i brtvu poklopca.

Ruéno pranje

m Lonac perite mlakom vodom i tekuéim
deterdZentom za praonje posuda. Za unutrasnjost

Page 4

mozete koristiti spuzvicu.

m S poklopca uklonite brtvu i operite je mlakom
vodom i tekué¢im detedZentom za pranje.

m Poklopac perite pod vodom pomocu meke
krpice i tekuéeg detedZenta za posude.

Ponovno postavljanje brtve

m Kako biste bolie vidjeli, obavite to tako da se
poklopac nalazi u poloZaju za otvaranje, odnosno
otvorenih kopdi.

m Za savrenu nepropusnost, provjerite je li brtva
sasvim usla pod svaku kukicu te je prstom gurnite
i pritisnite u smjeru ruba poklopca - Slika 17 - 18
Odlaganje ekspres lonca

m Okrenite poklopac i stavite ga na lonac i
provjerite je li stabilno postaviien na njega.
Ciscenje kontrolnog ventila

@ Nikad ne otvarajte upravljacki modul.

@ Nemojte zaboraviti skinuti izbornik za
odabir vremena kuhanja*,

m Skinite kontrolni ventil s poklopca - Slike 5 - 6
m Provjerite je li odvod pare slobodan. Ako je
zaceplien, odCepite ga pomodu Stapica za Usi
isperite pod vodom - Slika 19

m Operite kontrolni ventil pod tekuéom vodom.

m Provjerite pokretljivost ventila za upravijanje.

m Provjerite pokretijivost sigurosnog ventila

- Slika 14

m Provjerite jesu li brtve za nepropusnost
kontrolnog ventila postaviiene na svoje mjesto.
Ako brtve ne postoje ili su ostecene, tijgkom
kuhanja u Clipso ekspres loncu ispod kontrolnog
ventila moZe doéi do izlazenja pare. Oblik brtvi
omogucava da ih se moze skinuti i lako staviti na
mjesto. U slucaju potrebe, moZete kupiti rezervne
dilelove u ovlastenim Tefalovim servisima.
Ciscenje izbornika za odabir vremena kuhanja
m Ocistite ga mekom i suhom krpom.

* Ovisno o modelu
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Vas ekspres lonac sadrZi vise sigurnosnih dijelova, od ¢ega se dva dijela odnose na preveliki pritisak:
O Prvi dio: sigumosni ventil oslobada pritisak i para izlazi ispod kontrolnog ventila - Slika 20a
0 Drugi dio: izmedu poklopca i lonca dolazi do odvoda - Slika 20b

Ako se jedan od sigurnosnih sustava aktivira:
B Iskljucite izvor topline.

m Ostavite da se ekspres lonac ohladi.

m Otvorite.

m Provjerite i oCistite ventil za upravijanje, odvod pare, sigurnosni ventil i brtvu.

@» Savjeti za uporabu
1 - Kod operacije otvaranja i zatvaranja, modul
mora obavezno biti postavljen na poklopcu.

2 - Nemojte zaboraviti smanjiti izvor topline, ako se
para neprekidno ispusta iz oduska za ispustanje
pare.

3 - Vas lonac Clipso Control moZe funkcionirati i
bez izbornika vremena.

4 - Okrenite vas lonac tako da tipka za otvaranje
bude okrenuta prema vama.

5 - Kao kod svakog uredaja za kuhanje, strogo
pazite na vas lonac kad ga rabite u blizini djece.

6 - Tijekom dekompresije pazite na izlazak pare.

7 - Za premjestanje ekspres lonca rabite rucke. U tu
svrhu nemojte rabiti rucku na poklopcu.

8 - U ekspres loncu ne ostavljajte namirnice da
stoje.

9 - Ne rabite kromnu otopinu i/ili abrazivna
sredstva za ciséenje buduci da oni mogu utjecati na
kvalitetu inoxa.

10 - Nikad ne perite izbornik i brtvu v perilici
posuda.

11 - Ako se na poklopcu nalazi kontrolni ventil, ne
ostavljajte ga namocenog u vodi.

12 - Svake godine zamijenite brtvu poklopca.

13 - Nakon 10 godina uporabe ekspres lonca,
provjerite njegovu ispravnost u ovlastenom TEFAL
servisu.

14 - Ne rabite ostre ili Siljaste predmete za pranje
radnog i sigurnosnog ventila.

Jamstvo

m Vas novi TEFAL ekspres lonac ima jamstvo od 10 godina protiv:
- svih nepravilnosti vezanih uz unutarnju metalnu strukturu lonca,
- svakog preranog ostecenja metala na dnu, u sklopu uporabe koja je u skladu s uputama za uporabu.

m Jamstvo ne ukljucuje:

- uzastopna ostecenja zbog nemarne uporabe: udaraca, padova, stavijonja u pecnicy;

- potrosne dijelove: brtvu, rucke, kosaricu.

B Jamstvo moZete ostvariti samo u ovlastenim TEFAL-ovim servisima.
m Adresu najblizeg oviastenog TEFAL servisa pronadite na jamstvenom listu.
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TEFAL odgovara na vasa pitanja

1 - Ako ne moZete zatvoriti poklopac:

m Prije nego Sto stavite poklopac na lonac,
provjerite jesu li kopce otvorene.

m Provjerite je Ii brtva dobro postaviiena.

2 - Ako se ekspres lonac grijao bez tekucine unutra:

m Odnesite svoj ekspres lonac u jedon od
ovlastenih servisa TEFAL-a.

3 - Ako se pokazivac postojanja pritiska ne penje:
m To je normalno tijekom prvih nekoliko minuta.
m Ako se ta pojava nastavija, provierite je |i:
Dovod topline dovoljino jok, ako nije, povecaite
ga.

Kolicina tekucine u loncu dovolina.
Pokazivaé pritiska nije postavijen na 7 .
Ekspres lonac dobro zatvoren.

Mehanizmi za zatvaranje morcju biti u dodiru s
rubovima poklopca.

Prikladan polozaj brtve poklopca.

Cisto¢a i dobro stanje brtve, mijenjajte ju ako je
potrebno.

Provjerite Cistocu i pokretljivost pokazivaca
pritiska.

4 - Ako se pokazivac pritiska popeo a nista ne
izlazi kroz odvod: .

m Postavite pokazivaé pritiska na 4 :

- Ako nista ne pocne izlaziti, postavite vas
ekspres lonac pod hladnu vodu kako bi obavil
dekompresiju, a zatim ocistite ventil za upravijonje
i odvod.

- Ako para pocne izlaziti, razina pritiska nije jo$
dostignuta: ponovno postavite pokazivac na
pocetno ugadanje.

5 - Ako para izlazi oko kontrolnog ventila,
provjerite:

m Je li kontrolni ventil dovolino navijen.

m Jesu li brtve za nepropusnost u dobrom stanju
i ispravno postavijene.

6 - Ako para izlazi oko poklopca, provjerite:

m Je li poklopac dobro zatvoren.

m PoloZqj brtve poklopca.

m Je li brtva cista i u dobrom stanju, a po potrebi
je zamijenite.

m Jesu li poklopac, sigurnosni ventil i ventil za
upravijanje Cisti.

m Je li rub lonca u dobrom stanju.

s
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7 - Ako se jedan od sigurnosnih sustava (sigurnosni
ventil ili brtva) ukljuci:

m Iskljucite izvor topline.

m Pustite da se ekspres lonac ohladi.

m Otvorite.

m Provjerite i oCistite radni ventil te odusak za
ispustanje pare, sigurnosni ventil i brtvu.

8 - Ako ne moZete otvoriti poklopac:

m Provjerite je li pokazivac prisutnosti pritiska na
najnizem poloZaju.

m Ako nije: prema potrebi obavite dekompresiju,
ohladite ekspres lonac pod mlazom hladne vode.

9 - Ako nisu sastojci skuhani ili ako su izgorjeli:
provjerite:

m Vrijeme kuhanja.

m Snagu izvora topline.

m Priklodan poloZaj izbornika pritiska.

m Kolicinu tekucine.

10 - Ako su sastojci izgorjeli u ekspres loncu:

m Uronite svoj lonac u vodu nekoliko minuta prije
nego $to ga operete.

m Nikad ne koristiti abrazivna sredstva i/ili
kloriranu vodu za ciséenje.

11 - Ako lonac pusta redovite zvucne signale "bip” i
vrijeme kuhanja svjetluca:

m Provjerite je li sat prikladno postaviien na
upravijackom modulu.

12 - Ako ne moZete staviti rucke u radni poloZaj:
provjerite:

m Je |i tipka za otkljucavanje pokretna.

m Ako se ta pojava ponavija, odnesite svoj
ekspres lonac u ovlasteni TEFAL-ov servis.

13 - Ako ne mozete spustiti rucke: nemojte ih
pokusati spustiti na silu.

m Provjerite da li ste dobro pritisnuli tipke za
otkljucavanje rucki.

——
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BAXHW NPEANA3HU MEPKWU
3a Bawara 6e30MacHOCT TO31 ypea CbOTBETCTBA Ha NPUNOXMMUTE CTaHAAPTH U
HopMaTvBHa ypenba.

MNpoyeTeTe BHMMaTENHO BCUYKM MHCTPYKLMM U NpaBeTe CNpaBKu B
"PbKOBOACTBO 3a noTpebutena".

He ocTaBanTe TeHaykepaTa no4 HanAraHe, KakTo Y BCUYKMN KYXHEHCKM
ypean, 6e3 Haa30p B MPUCHCTBMETO Ha Aeua.

He cnaravite TeHaXeparta nog HanAraHe B 3arpAta dypHa.
lMpemecTBanTe TeHaXepaTa no4 HanAraHe MHOro BHMMaTenHo. He
[OKOCBaWTe ropeLumnTe NoBbPXHOCTU. V3nonasanTe APbXKUTE U
6yTOHMTE. AKO € HEOHX0AMMO, N3NON3BaNTE PbKaBMLN.

He nsnonssavite TeHaXeparta noj HanAraHe 3a Apyrv Lenm oCBeH no
npefHasHayeHve.

TeHpxepara roTeu nog HanAraHe. HenpaBuHOTO N3NonN3BaHe MOXe Aa
[osefe A0 HapaHABaHWA, NPUYMHEHN OT Napa. YBepeTe ce, 4e
TeHaepaTa nof HanAraHe e NpaBWiHO 3aTBOPeHa, Npeau Aa A
BKKO4nTeE.

Hukora He oTBapAnTe TeHaXkeparta nof HanAraHe cbeC cuna. YeepeTte ce,
Ye BbTPELUHOTO HanAraHe e cnagHano.

Hukora He n3nonaeante TeHaxxepaTa nof HanAraHe 63 TEYHOCT, 3aLoTo
ToBa 61 [OBENO A0 Cepuo3Ha nospeaa.

M3nonasanTe cbC CbBMECTUM(M) TOMMHEH(HWN) N3TOYHUK(LM).

He nbnHeTe TeHAXeparta nof HanAraHe noseye ot 2/3.

Mpu NpUroTBAHE Ha XpaHWUTENHUTE NPOAYKTU, KOUTO yBenuyasart obema
CW, Kato Opu3, CyLUEeHW 3eMeHYYyLM U KOMMNOTU, HE MbIHETe
TeHOo)XepaTa nog HanAraHe noseye OT MnosioBMHaTa.

Mpw NpUroTBAHE Ha MECO C NMOBBPXHOCTHA KOXa, KOATO 6u Morna ga ce
Hagye (Hamp. Tenewkn eaunk), HaboxxaanTe MecoTo npeasapuTenHo. AKo
B KpaA Ha roTBEHETO MECOTO Ce € HaayJsl0, u3vakanTte, npeau aa ro
n3BaauTe OT TeHAxKepaTa Nnod HanAraHe.

Mpy NpUroTBAHE Ha XpaHWTENHW NPOAYKTW, KOUTO CTaBaT Ha Kalua
(cMaYkaHu rpaxoBu 3bpHa, PEBEH, KOMMOTMU...) NIEKO pa3TbpceTe
TeHaxepaTa, npeau Aa A oTBOpUTE, 3a Aa NpefoTBpaTuTe U3NpbCKBaHe.
Mpean BcAka ynoTpeba npoBepABanTe Aanu KrnanaHute He ca
3anyLueHu.

He nsnonssanTe TeHpykepaTta 3a MbpPXXeHe Mo HanAraHe ¢ MasHuHa.
M3BbpluBariTe camo obuyariHa noaapbXKa 1 NoYMCTBaHe Ha 3aluuTHUTe
CUCTEMMN.

M3nonssanTte egUHCTBEHO OpUrMHaNHKU pe3epBHM YacTu TEFAL,
CbOTBETCTBALUM Ha BawMA MoZer.

M3nonaBanTe cba 1 kanak TEFAL.

AnKoxonHuTe napu ca Bb3nnameHumn. OctaseTe Aa BpY OKOMO

2 MVHYTKW, Npeau Ja nocTaBuTe Kanaka. HabniopaeanTe ypeaa, korato
NPUroTBATE peLenTn, CbAbpXaLln ankoxon.

He nsnonssavite TeHaXeparta noj HanAraHe 3a CbXpaHeHue Ha Kucenu
WS COMNEHV NPOAYKTW NPeaun v cneg npuroTeaHe.

YBepeTe Cce, 4e K/anaHbT € B NOSIOKEHME 3a MOHMXKaBaHe Ha
HanAraHeTo, Npeau fa oTBOpUTE TeHaXepara.

Hukora He nocTaBANTe TeHAykepaTa Noj, HanfAraHe CbC CrbHaTW APBXKU*
BBbPXY TOMJIMHEH U3STOYHUK.

Conservez ces instructions

* B 3aBMCMMOCT OT Moaena

——



Pa6oTHO HansraHe: 80 kPa.
MakcumanHo 6esonacHo HanAraHe: 140 kPa.
Cbamecmmu TOMJINHHUA U3TOYHULM

EEKTREH  CTUKIOKEPAR TN
H
Tnoroee

IATPEBATEN)

| |/|HOKCOBVITe MoZenu ce U3nons3eart Bbpxy
BCAKAKBM TOMMHHN U3TOYHULIM BKMIOYUTENHO 1
BbPXY MHOYKLIMOHHW HarpesaTeny.

| |-|pl/l BCAKAKBY eNeKTpu4eckn 1 MHOYKUNOHHN
KOT/IOHW W3MON3BaiiTe KOTIIOH C PaBEH MK MO-MasTbK
AvameTbp OT TO3W Ha ABHOTO Ha TeHMKeparTa.

B [pv 13nonasaHe BbPXY CTHKIIOKEPaMUYEH MOT ce
YBEPETE, Ye ABHOTO Ha Cbja € YUCTO.

B [Tpn n3non3eaHe Ha ra3 NNambKbT He TpAdBa Aa
13nn3a 13BbH anameTbpa Ha cbaa.

B [Ipy u3non3BaHe BbpXy KaKBUTO U Aa € TOMUHHM
N3TOYHNLM Ce yBepeTe Ye, TeHpkepaTa e NocTaBeHa
B cpepara.

PEOTAHA

C 2 He 3arpsaBaiiTe TeHAXepaTa npasHa,
3aloTo Taka MoXxeTe Aa A NoBpeaunTe.

&3
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OnucaHue

A - Taiimep* M - CroBaema fpbXka Ha cbaa®

B - ByToH 3a 3aTtBapsAHe N - ViHokcoB cba

C - [IpbXKa Ha kanaka

D - ByToH 3a oTBapAHe Mogyn 3a ynpaeneHue

E - VHokcoB Kaniak O - BogoHenponycknmBo ynbTHEHNE Ha

F -lavka 3a chukcupaHe Ha mogyna BEHTUMA 3a 13rnyckaHe Ha napara

G - YnnbTHeHve P -BeHtun 3a u3nyckae Ha napara

H - KowHuua "ButamuHn"* Q - Pa6oTeH knanaH

| -KowHuua 3a rotBeHe Ha napa* R - ViHgukartop 3a HanAraHe

J -HenogeuxHa apbXkKa Ha cbaa* S - Oc 3a thukcupaHe Ha Mogyna 3a yrpaBeHve

K - Brpagenm Hocaum T -Knanax 3a 6e3onacHocT

L - ByToH 3a oceoboxaaBaHe™ U - Perynatop Ha HanAraHeto

1 - XapakTepuctuku

ﬂuamepr Ha AbHOTO Ha TeHAXXepaTa

Mogenu
Bmectumoct Cobg @ @ OvHO Clipso Clipso Clipso Clipso
BbTP. Control Control+ Modulo

4,5n 22 c™m 18 cm P41306 P41006 - -
6 n 22 c™m 18 cm - P41007 P41107 P40807
4,5n 25 cm 20 cm - P41012 - -
8n 25 cm 20 cm - P41014 P41114 P40814
10 n 25 cm 20 cm - P41015 P41115 P40815

CranpapTu PesepsHu yactu TEFAL

B 3a cMAHa Ha YacTy UK nonpaeka ce obpbluanTe
KbM 006peH oT TEFAL cepsu3.

B V13non3BaiiTe eaMHCTBEHO OPUTVHAIHN PE3EPBHH
yacT TEFAL, cb0TBETCTBALUM Ha BalLMA MOAen.

2 - OTBapAHe

B HatncHeTe ByToHa 3a OTBapAHE Ha Kanaka -
cKobuTe ce ocBoboxaasar - dwur. 1

B [loBaurHeTe Kanaka.

3 - 3aTBapAaHe

B [ocTaBeTe Kanaka BbPXY CbAa, KaTo ce yBepuTe,
ye MPaBUITHO MOKPVBA KOpyca Ha TeH/pkepara Nnog
HanAraHe.

B HatucHeTe 6yTOHa 3a 3aTBapAHe Ha Kanaka

- our. 2

B HopmarHo e B 3aTBOPEHO MOMOXEHNEe KanakbT
cB0BOAHO fia Ce 3aBbpTa BBPXY Chja.

m Ckobute TpAGBa Aa Aokocear pbba Ha kanaka
-our. 3

* B 3aBMCMMOCT OT Moaena

——
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4 - Mopyn 3a ynpaBneHue

OcBoboxpaaBaHe Ha Moayna 3a ynpasneHue ot
Kanaka

m Caanerte Tanvepa® - dur. 4a

B O6bpHeTE Kanaka.

m OTBuinTE raikarta 3a (hkcupaHe Ha Mogyna ¢
MOMOLLTa Ha MOHETa, KaTo AbpXWUTe Mogyna ¢
npyrara pbka - ®ur. 5 - 6

dukcupaHe Ha Mogyna 3a ynpaBJieHUe BbpXy
Kanaka

m [locTaBeTe Mopyna 3a ynpaBneHe BbPXY Kanaka,
KaTo BHMaBaTe Aa He HaTucHeTe ByToHa 3a
oTBapAHe W KaTo NOCTaB1Te YacTuTe Ha Moayna
Cpelly aynkuTe Ha Kanaka - Our. 7

B O6bpHeTe Taka crnobeHara YacT, Kato
npuLbPXKATE MOAyNa BbPXY Kanaka v 3aBuiiTe
raiikara 3a puKcupaHe ¢ NoMoLLTa Ha MOHeTa.

® MogymbT 3a ynpasneHue Moxe Aa 6bae nocTaBeH
€aMOo B €4HO MOMOXEHME.

5 - EneKTpoHeH Tanmep*

M3snonsBsaHe

B [locTaBeTe Tanimepa Ha MACTO - dur. 4b

® 3a [a BK/oYNTE TaiMepa, HaTucHeTe BYTOH (+)
nm ().

B 3a fa n3bepeTe BPEMETO 32 FOTBEHE (MaKCUMyM
59 MUHYTW), HaTUCHETE BYTOH (+) MM (-).

B HartucHeTe NpoabmKUTENHO 3a No-6bp3o NpeBbpTaHe.
m Cnep Kato CTe 13bpanu BpemeTo 3a roTBeHe,
cumBonbT OK ce noABABa cnep, HAKOMKO CEKYHAN
-our. 8

B TaliMepbT 3ano4Ba Aa 0TbpoABa BpemeTo 3a
TOTBEHE Cref AOCTUraHe Ha Heobxoammara
Temnepatypa. HAKOMKO 3BYKOBYW cUrHana Bi
yBEOOMABAT 32 HA4aNnoTo Ha OTOPOABAHETO - dur. 9
m Creq TO31 MOMEHT MOXeTE Aa CBanvTe Taimepa
OT TeHaxepara.

B BkniouBaHeTo Ha TaiiMepa He 3aBucy OT
W3MyCKaHeTO Ha napa OT BeHTWMa: B 3aB1CUMOCT OT
KONMYECTBOTO MPOLYKTW WM MOLLHOCTTA Ha
TONAMHHUA USTOYHWK TOM MOXE [a Ce BKMIOYM Npean
VN Ceq U3NYCKaHEeTo Ha napa.

B MoxeTe fa yBenMuMTE UNN HamanuTe BPeMeTo 3a
rOTBEHe N0 BCAKO Bpeme, A0pM M M0 Bpeme Ha
0TO6pOABAHETO, KATO HATUCHETE BYTOH (+) unn (-).

B B KpaA Ha roTBeHeTo: Korato 0T6pOABaHETO Ha
Bpeme NpUKioYK, TalMepbT U3AaBa 3BYKOB CUrHas.
3a pa cnpeTe 3BbHELA, HATUCHETE AHOKPATHO eAvH
OT 6yTOHUTE (+) UM (-). TaAMEPLT aBTOMATUYHO Ce
U3KMIOYBa.

m OtcTpaHABaHe: HaTWCHETe TaiiMepa B NpefHaTa
yacT, 3a Aa ro 0cBoboauTe 1 Cnep, ToBa ro ceanete -
dur. 4a

* B 3aBMCMMOCT OT Moaena
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CmAHa Ha b6aTepuATa
B [TpoabMKUTENHOCTTA Ha XWBOTA Ha b6aTepuATa
3aBWCKM OT YecToTaTa Ha ynotpeba Ha Tanmepa.
Bbnpeku ToBa, KOraTo yCTaHOBUTE, Ye OTAENHN
CUMBOMM WM LENVAT AMUCTINIEN He CBETU, TpAbBa Aa
n3BaauTe b6atepuATa u ga A npegageTe 3a
oTnagbLy.
B 3a [ja y4acTBate B ONa3BaHeTo Ha
OKoOnHara cpeaa, u3BajeTe n3nonasaHara
6arepuA. He A n3xsbpnanTe 3aegHo ¢
Hg OuToBUTE OTNAAbLUM, & A NpepaniTe B
crewumaneH NyHKT 3a BTOPUYHU CYPOBMHN.
barepuATa Ha TailMepa e ankanHa, cbabpxalla
MaHraH Manka nnocka 6arepua. Cbabpxa XuBak.
OtroBapA Ha eBponelickarta HopMaTuBHa ypeaba.
B MoxeTe fia cMeHWUTe Wnm Aa faneTe 3a cMAHa
6arepuATa ¢ Homep LR 54 (1131), Hamupalua ce B
Taiimepa, OT 0TOpU3NPaH 3a N3BBbPLUBAHE Ha TakuBa
ycnyrv npoaasav.
B 3a ja u3BaanTe barepuATa OT TaiiMepa,
OTBOpETE Kana4yeTto Ha OTAENEeHneTo.
P/ n MMpun 3aTBapAHe Ha KanadyeTo, He
HaTuCKaliTe 3bbyeTata.
& W AKo 3arybuTe TailMepa, MOXeTe Aa Ci
HabasuTe Apyr BbB BCUYKN 0A0OPEHN OT
—— | TEFAL cepavan.

6 - CrbBaemMu ApbXKU*

Mpeaw ynotpeba maxHeTe BCUYKN €TUKETH
OT APBXKHUTE,

CrbBaHe Ha ApbXKUTE
B HatucHeTe 6yToHMTE 3a OCBOOOXKJABaHe Ha
Apbxkute - dur. 10

@ He ce onutBaiiTe Aa croHeTe APbXKUTE,
6e3 ga cre HaTMCHanu 6yTOHUTE 3a
ocBob6oXaaBaHe.

B CrbBaHeTo Ha APBbXKITE Ce 13nonasa camo npu
npubupaHe Ha ypena.

Hukora He noctaBsa#Te TeHAXepaTa Noj
HanAraHe cbC CrbHaTh APbXKN BbPXY TOMIUHEH
U3TOYHMK - dur. 11

MocraBAHe Ha APBXKUTE B NONOXKeHUe 3a
u3non3saHe
m [loBaurHeTe OPBXKNUTE, OKATO YyeTe LpakBaHe.

7 - HanbnBeaHe

B Munumym : BuHaru cuneaiTe MAHAMANHO
KONMMYECTBO TEYHOCT OT MoHe 250 M (2 YaLun).

B Makcumym : Hukora He HanmbnBanTe TeHmDKepaTa
MOA HanAraHe noseye OT 2/3 0T BUCOYMHATA Ha Cbaa
- dur. 12

&

——
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3a HAKOM NPOAYKTH

B [pu NpUroTBAHE Ha XPaHUTENHUTE NPOAYKTH,
KOMTO yBenn4aBar obema cu, Kato opu3, CyLLeHm
3€eMeHYyLIM NN KOMMOTH, He MbITHETE ChAia MOBEYE OT
rnonoBuHara.

8 - N3anon3BaHe Ha KowHuLaTa
"ButamuHun"/ 3a rotBeHe Ha napa

[oTBeHe Ha napa

1 Mnm 2 KoKMW "BUTammHK"/3a roTBeHe Ha napa*.
B [locTaBeTe KOWHMLATa BbPXY BrpafieHUTe Hocauw,
npenBuaeH 3a Ta3u Len.

m Cvnete 750 mn Boja Ha AbHOTO Ha CbAa.

B MoxeTe Aa rotuTe €AHOBPEMEHHO, KaTO
nocTasuTe NPOAYKTW Ha ABHOTO Ha CbAa C MUHUMYM
250 MN TEYHOCT U KaTo CMOXMTE KOLIHMLATA BBPXY
BrpafeH1Te Hocaum.

3a mopenuTe, cHabaeHu ¢ 2 peaa BrpageHu
Hocauu

B AKo pasnonarare € 2 KOWHUUW "ButamuHn"/3a
roTBEHe Ha napa, MoXeTe fia ri uanonssare
€[JHOBPEMEHHO 32 NPUroTBAHE Ha NPOAYKTM Ha napa.
O [MNocTtaBeTe nMbpBara KOLIHWLA HA LOMHWA ped, Kato
NEKO HaKMOHUTE KOLIHMLATa Ha eaHa cTpaHa.

0 Cnen ToBa nocTaBeTe BTOPaTa Ha ropHUA pea.

C 2 lMpoaykTuTe, NOCTaBEHN B KOLWHMLaTa
"Butamuuu'[3a rotBeHe Ha napa, He TpA6Ba Aa
AOKOCBaT Karnaka.

9 - MbpBa ynoTtpeba

m CuneTte Boga [0 2/3 Ha cbaa - dur. 12

B 3aTBopeTe TeHKepaTa Nnof HanAraHe.

m [locTaBeTe perynaropa Ha HanAraHeTo Ha (2
- ®ur. 13

m CnoxeTe TeHaxepara nog HanAraHe BbPXy
TOMMNHEH U3TOYHUK, BKIOYEH HA MaKCUMyM.

@ BHumaBaiTe BeHTUNBT 3a U3NYCKaHe Ha
napa aa He 6bae HacoYyeH KbM Bac.

B PerynupaiiTe Taiimepa* Ha 15 MuHYTH (BUX pa3gen
EnexTpoHeH Taimep).

B Korarto 3anoyHe Aa u3nusa napa, Hamanere
TOMMNHHWA USTOYHK.

0 3a mopenuTe 6e3 Tanvep 3aceyeTe 15 MUHYTH.

B Korato 15 MUHyTM U3TeKar, U3KMYeTe TOMIMHHNA
N3TOYHUK.

B [loctaBeTe NOCTENEeHHO perynaropa Ha HanAraHeTo
Ha &7 .

B KoraTo npe3 BeHTWNa Beye He 13n13a napa u Korato
WHOVMKATOPBT 3a HarAraHe nokasea, Ye HaslAraHeTo e
cnagHarno, OTBOPETE TEHAXEpaTa MoA HanAraHe.

B MaxHeTe Tanmepa* OT Hocava.

B V3nnakHeTe TeHaxepara nof HanAraHe ¢ Boga 1 A

noacyLere.
Cro
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m [louncTeTe KoWHMLATA C XNafKa Bofa v npenapar
3a Cbj0Be.

[ 3abenexka: noABarta Ha NeTHa BbpXy BbTPELIHOTO
[bHO Ha Cbfja He NMOBMMABA B HUKAKBa CTeneH Ha
Ka4ecTBOTO Ha MeTasia. ToBa Ce b/KM Ha OT/araHe
Ha KOTNeH KambK. 3a [ia NoYMCTUTE NeTHaTa, MOXKETe
[la U3non3Bare TeN 3a CbA0Be U Manko pa3TBOPEH
BbB BOAA OLUET.

10 - Mpeau rotseHe

m [peav BcAka ynoTpeba nposepsBaiiTe fanm
MOLYITbT 3a yrpaBnenue e fobpe dukcupaH
(n3non3BaiiTe MOHeTa).

m [peav BcAka ynoTpeba nposepsBaiiTe fanm
PabOTHUAT KNanaH (perynarop Ha MonoXeHue niv
£25 wm A7 um & ) 1 knanaHeT 3a
6e30MacHoCT OT BbTpeLUHaTa CTpaHa Ha Karaka ca
noABVXHM - dur. 14

B 3aTBOpeTe Kanaka.

B [locTaBeTe perynatopa Ha HanAraHeTo, KakTo e
OnmMcaHo B n3bpaHarta OT Bac peLienTa

Meco / Puba

Pz (=]

3eneHuyum

7

B [porpamupaiiTe Tamepa*.

m CroxeTe TeHpkepara nog HanAraHe Bbpxy
TOMMMHEH U3TOYHMK, BKIIOYEH HA MaKCUMyM.

B |HopwmanHo e aa ce otaenv napa v ga ce
06pasyBar Kan4uum Bofa OKono MHAMKaTopa 3a
HanArade, npeav To Aa ce noxkaum - dur. 15

B Koraro HAMKaTopbT NOKaXe, Ye HanAraHeTo ce e
MOBULLINIO, HE MOXETE MoBeye Aa OTBOpUTE
TeH/pkeparta NoA HanAraxe.

11 - lNo Bpeme Ha roTBeHe

m KoraTo 3ano4He HenpekbCeHaTo Aa 3nu3a napa npe3
BEHTWMA C NOCTOAHEH 3BYK ("NWILLLILLT"), FOTBEHETO €
3aroYHa0 - HaMasEeTe TOMNHHNA U3TOHMK.

B 3a mogenuTe, cHabaeHu ¢ Tamep, 0TOPOABaHETO
Ha BPeMeTO 3a roTBEHE 3arnoyBa aBTOMATUYHO, KaTo
Cce u3gasa 3BykoB curHan - dur. 9 Cnepn ToBa MOXeTe
[ia B3emeTe Taiimepa npw cebe cu.

B TaiiMepbT BM NpeaynpexaaBa CbC 3ByKOB CUrHar,
Ye BPEMETO 3a FOTBEHE € U3TEKNO. M3kntoueTe
TOM/MHHWA N3TOYHUK U HATUCHETE BYTOH (+) Um (-),
3a [ia cnpeTe 3BbHeLA Ha Talmepa.

12 - Kpait Ha roTBeHeTo

m Cnep kato BPEMETO 3a roTBeHe u3rtede,
U3KNoYeTe TOMMMHHNA U3TOYHUK.

| Cnen KaTo U3KMK4YUTE TONNMHHNA N3TOYHUK,
nvare aBe Bb3MOXHOCTH :

B BaBHO NOHM)XaBaHe Ha HaNAraHeTo : 3aBbpTeTe
MOCTENeHHO perynaropa Ha HanAraHeTo Ha
MOMoXeHne 7 .

* B 3aBMCMMOCT OT Moaena

——
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@ AKo o Bpeme Ha MOHM)XaBaHETO Ha
HanaraHeTo 3abenexure Heo6nqaﬂﬁn[@bcxn:
BbPHeTe perynaropa Ha NoA0KeHNe “ume UM
<7 crieq ToBa NOHMXeTe HanAraHeTo 6asHo,
KaTto ce yBepuTe, Yye He Ce MOABABAT MPbCKMU.

B Bbp3o noHnxaBaHe Ha HanAraHeTo:

@ Caarnete Taiimepa* npeau Ta3u onepawus.
B [loctaseTe TeHmKepara nog cTyaeHa Tevalya Boaa,
KaTo HacounTe CTpyATa BbPXY MeTanHara 4acT Ha
Kanaka.

B Koraro MHAMKATOpbT 3a HanAraHe cnagHe:
TeHpxepara Beye He e nop HanAraHe - dur. 16

B ToraBa MOXeTe [ja OTBOpUTE TeHKepara.

13 - MouncTBaHe U noaapbKKa

@ Caanere Taiimepa* npeAn NoYMCTBaHe Ha
TeHAXepara.

B /I3mvBaliTe TeHaepara nog HanAraHe cnes BcAka
ynoTpeba.

0 3a mopenuTe ChC CrbBaeMy JPbXKM B
npenopbYBame fia NoYMCTBaTe, Cref, Kato cTe
CrbHaNM OpbXKUTE.

MouyucTBaHe B MMANHA MalunHa

B MoxeTe Aa nouucTeare Cbaa U KoWwHMLaTa B
MUANHa MallnHa.

B MoxeTe CBLLO Taka Aa NoYMCTBaTe W Kanaka B
MWANHa MallnHa, NPu ycrioBue 4e cTe cBanunun
Taﬁmepa* W yNnnbTHEHUETO Ha Kanaka.

MouucTeaHe Ha pbKa

m [oumncTeTe Cbha W KOWHMLATA C XNaaKa Boga v
npenapar 3a cbaose. OTBBLTPE MOXETE Aa NOHYUCTUTE
C Ten 3a CbjoBe.

m Ceanete YNIBTHEHUETO Ha Kanaka 1 ro no4ncreTe
C XNajka Boja 1 npenapar 3a CbAoBe.

B [MouncTeTe Kanaka ¢ Boga, rba v npenapar 3a
CbA0Be.

m OcTaBeTe Kanaka fa ce oTLeau.

MocTaBAHE Ha MACTO Ha YNNbTHEHUETO

B 3a no-gobpa BuaMMOCT ToBa TpAbBa Aa ce
M3BBPLUBA MPK OTBOPEHO MOMOXEHWE Ha Kanaka, T.e. C
OTBOPEHU CKOOMW.

B 3a 0TNMYHa BOLOHENPOMYCKNNBOCT BHUMaBanTe
YMTBTHEHMETO fa Ce NITb3He Nof BCUYKN 3bB4eTa

- ®ur. 17 - 18, kaTo HatucHeTe 1 ByTHETE C NPBLCT Mo
nocoka Ha pbba Ha Kanaka.

* B 3aBMCMMOCT OT Moaena

16:5
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Mpu npubupaHe Ha TeHAXepaTa Noj HanAraHe
B O6bpHeTe Ha 06paTHO Kanaka Bbpxy Cba, KaTto
Ce YBepuTe, Ye e nocTaBeH CTabusHo.

MouucTBaHe Ha Moayna 3a ynpasJieHue

@ Hukora He oTBapsiTe Mogyna 3a
ynpaeneHue.

@ He 3abpaBsiTe ga cBanute Tanimepa*.

m CsarneTe Mofyna 3a ynpaBlneHue OT Kanaka
-our.5-6

m [poBepeTe Ha CBETNMHA fanu BEHTUNBT 3a
n3mnyckaHe Ha napa He e 3anyLueH. AKo TOBa e Taka,
OTNyLLETE TO C MOMOLLTA Ha K/NEeYKa 3a yLuv 1 cneg,
TOBa ro U3muiTe ¢ soaa - dur. 19

B V3muiiTe Mogyna 3a ynpasneHue nog cTpynka
Teyalla Boga.

B [MpoepeTe Aan paGOTHUAT KnanaH e NOABIKEH
(perynatop Ha ronoxeHue i uin <7 umm &),
m [poBepeTe fanv MexaHU3MbT 3a 6e30MacHOCT e
nogsuxeH - dur. 14

B MoxeTe fja noyncTBaTe Mofyna 3a ynpaBneHve B
MUANHa MallnHa.

m [poBepeTe fanv BOAOHENPONYCKMBUTE
YMTbTHEHUA Ca NPaBUIHO MOCTaBEHW Ha Moayna.
Ako YNIbTHEHNATa NUNCBAT UK Ca NoBPeaeHN, morat
[Aa Ce NoABAT U3TUYaHWA NOZA MOZyNa no Bpeme Ha
pabota Ha Bawarta Clipso. ®opmaTa Ha ynibTHEHMATA
paspeLLaBa fIeCHOTO UM CBasIAHE 1 NocTaBAHE. Mpu
HEeoBXOAMMOCT MOXETE Aa HaMepuTe Tesn YacTu B
onobpenute ot TEFAL cepauan.

MouncTtBaHe Ha Talimepa
B [MoyucTeTe ro C MeKa 1 cyxa Kbpra.
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Bawara Tenmkepa nog HanaraHe Clipso e cHabaeHa ¢ HAKOMKO MexaHuama 3a 6e30MacHOCT, ABa OT KOUTO CpelLLy

CBPbXHaNAraHe:

0 n'prVI MeXaHW3bM: KnanaHbT 3a 6e30nacHoCT 0cBOOOXAaBa HanAraHe u napa u3nusa nog moayna

- our. 20a

[ Bropu mexaHu3bM: NOABABA CE U3TUYAHE MEXAY Karnaka v cbaa - dur. 20b

Mpu 3afencTBaHe Ha efHa OT cMCTeMUTE 3a 6e30MacHOCT:

B M3KmioyeTe TONMHHIA N3TOYHMK.
m OcraBeTe TeHAepata Mnof, HanAraHe Aa U3cTuHe.
m OtBopere.

m [poBepeTe 1 noumncTeTe PaboTHUA KNanaH, BEHTUNA 3a M3nyckaHe Ha napa, KnanaHa 3a 6e3onacHocT 1

YNAbTHEHNETO.

@ MMpenopbku 3a Non3saHe

1 - Mpn oTBapsHe u 3aTBapsAHe MOZYNbLT
3aAbJIKUTENTHO TPAGBaA Aa 6bae nocTaBeH Ha
MACTO BbPXY Kanaka.

2 - He 3abpaBsiite ga HamanuTe TONIMHHNA
U3TOYHUK, KOraTo npe3 BeHTUa HenpeKbCcHaTo
u3nu3a napa.

3 - Bawara TeHgxepara noa HansaraHe Clipso
Control moxe ga pabotu u 6e3 Tarimep.

4 - 3aBbpTeTe Balara TeHAXepa NoA HanAraHe
TaKa, ye 6yTOHBT 3a OTBapPAHe Aa € 06bPHAT KbM
Bac.

5 - He ocTaBsiiTe TeHAXepaTa 04 HansAraHe,
KaKTO M BCUYKU KYXHEHCKM ypeaw, 6e3 Hag3op B
Np1CLCTBMETO Ha Aeua.

6 - MaseTe ce ot napara.

7 - MpemecTBaiTe TeHAXKepaTa noj HansAraHe,
Karo xBalyare ApbXKuTe Ha cbha. Hukora He
n3non3sgaiiTe ApbXKKaTa Ha Kanaka, 3a 4a A
npemecrBare.

8 - Hukora He ocTaBATe NPoOAYKTH Aa CTOAT
AbJIro BpemMme B TeHA)Kepara rnog HanAarade.

9 - Hukora He u3anon3sasite 6esnHa UN XNOPHU
npenaparu, 3al4oTo Lye HaBpeauTe Ha
KayecTBOTO Ha HepbXgaemara CTOMaHa.

10 - Hukora He noyucTBaTe Tarimepa u
ynnbTHeHUeTo B MUAJIHA MaluMHa.

11 - Hukora He ocTaBsiTe Ab/ro Bpeme BbB
BOJa Karnaka C 110cTaBeH BbpXy Hero mMogyn.

12 - CMeHsTe BCAKA rognHa ynibTHEHUETO Ha
Kanaka.

13 - [lpoBepABaNTe TeHAXKepaTa No4 HanAraHe B
ogo6peH ot TEFAL cepsu3, cnen Karo cTe A
usnonssanu 10 roguHm.

14 - He u3non3sBsaite 0CTPU UK pexeLym
npegmeTy 3a no4ncTteaHe Ha pa6on-mn KnanaH n
Ha KnianaHa 3a 6e30MacHOCT.

lapaHuuA

B Bawarta Hoa TeHmkepa nog, HanArade Clipso e ¢ 10 roauluHa rapaHLmA cpeLy:
- BCAKAaKBY AedheKT, CBbP3aHy C MeTanHaTa CTPYKTypa Ha NPOoAyKTa,
- BCAKaKBA MPEXAEBPEMEHHA NOBPE/ia Ha OCHOBHUA MeTas B paMKUTE Ha OM CaHWA B PbKOBOACTBOTO HAUH

Ha ynoTpeba,
B HacTofwaTa rapaHumA e HeBannaHa npu:

- InoBpena cnen Henpeanasnuea ynotpeda: yaap, nagaHe, noctaBAHe BbB (hypHa,
- UBHOCEHW YacTU: YNITbTHEHUE, APBXKY, KOLWHWLA, paboTeH KnanaH.
m Cawmo onobperu oT TEFAL cepBu3an ca 0TOpUavpaHm a BU NPeAOCTaBAT HACTOALATa rapaHLyA.
B HanpaBeTe crpaBKa B CMUCBHKA CbC CEPBU3M 3a rapaHLMOHHO 06CNyBaHe 3a Han-6nmakua onobpeH ot TEFAL

cepBm3.

Cre

——
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TEFAL otroBapA Ha BbnpocuTe BU

1 - AKo He MOXeTe Aa 3aTBOPUTE KanaKa:

B [lpoBepeTe panv ckobute ca 0CBOBOAEHN, NPeau
[ia MocTaBmTe Karaka Bbpxy CbAa.

u [lpoBepeTe fanu ynTbTHEHUETO € NpaBuHO
MoCTaBeHo.

2 - AKo TeHA)KepaTa o HanAraHe e 6una
ocTaBeHa fa ce 3aTonu 6e3 TeYHOCT:

B [poBepeTe TeHaxepara nof HanAraHe B 0fo6peH
ot TEFAL cepsu3.

3 - AKo MHANKaTOPBT 3a HanAraHe He ce
nosuiIaBa:

B ToBa e HOPMaHO NP MbPBUTE HAKOMKO MUHYTH.
B Ako TOBa NpOAbITKaBa, MPOBEPETE Aar:
Konn4ecTBOTO TEYHOCT B Cb/a € A0CTaTHYHO.
TOMAMHHUAT M3TOYHUK € AOCTATHYHO CUMEH, a ako
TOBA He e TaKa, ro yBenmyeTe.

PerynaropbT Ha HaiAraHeTo He NOCTaBEH Ha A7
TeHmxepara non HanAraHe e Aobpe 3aTBOpeHa.
Ckobute pokocsart pbba Ha Kanaka.
YNTbTHEHWETO Ha Kanaka e npasuiiHO NOCTaBEHO.
YNTbTHEHWETO € YUCTO U B JOBPO CLCTOAHNE U MPK
HeobXoAMMOoCT ro cmeHeTe. [NposepeTe famv
VHOMKATOPBT 32 HaNAraHe € YMCT W MOABUXKEH.

4 - AKO MHAMKATOPBT 3a HaNIAraHe ce e MoBULLINI,
HO Npe3 BeHTUNa He U3n1M3a napa no BpemMe Ha
roTBEHeTo:

m lMocTaBeTe perynaropa Ha HalAraHeTo Ha 4 :

- AKO He 13N13a napa, NocTaBeTe TeHaxepara nog
HanAraHe nog CTyfeHa Bofa, 3a 4a NOHKIUTE
HamnAraHeTo 1 Cried TOBA MoYMcTeTe paBoTHNA KranaH
1 BEHTUNA.

- AKO He U3n13a napa, He0BXOANMOTO HUBO Ha
HanAraHe BCe OLLe He € [I0CTUTHATO: BbpHETE
perynaropa Ha HadanHara HacTpoiKa.

5 - AKo 3n13a napa oKoJio MoAyna 3a
ynpasneHue: npoBepere:

B [lanu MoayTbT € AOCTATBYHO 3aBUHTEH.

® [lanv BogoHENponycKMBUTE YNITETHEHNA Ha
paboTHUA KnanaH W Ha KnaraHa 3a 6e30nacHoCT ca
MpaBuITHO MOCTABEHM.

6 - Ako u3nu3sa napa oKosI0 Kanaka: nposepere:
B [lanv kanakbT e fobpe 3aTBOPEH.

B [lanv yniTbTHEHNETO Ha Kanaka e npaBuiHo
MocTaBeHo.

B [lanu yniTbTHEHWETO € Y1CTO 1 B J06PO ChCTOAHME
11 PN HEO6XOAMMOCT 0 CMEHeTe.

B [lanu KanakbT, KnanaHbT 3a 6e30MacHoCT 1
PabOTHUAT KnanaH ca Y1CTH.

B [lanu puobT Ha Cbaa e B 406PO ChCTOAHME.

16:5
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7 - AKo efHo oT cuctemute 3a 6e30MacHOCT
(KnanaH 3a 6e30MacHOCT UJTN YNITbTHEHUE) ce
3ageicTBa:

B /13Kn04eTe TONMMHHNA U3TOYHIK.

m OcTaBeTe TeHaxepaTa rnof HanAraHe aa U3cTuHe.
m OtBopeTe.

B [IpoBepeTe 1 NoumcTeTe paboTHUA KranaH,
BEHTUNA 3a U3nycKaHe Ha napa, Knanasa 3a
6e30MacHOCT W YNITbTHEHNETO.

8 - AKo He MOXKeTe 4a OTBOPUTE Kanaka:

B [1poBepeTe Aan MHAVKATOPbT 3a HaslAraHe e
criagHan:

B B npoTvBeH cryyait: NOHXKETe HanAraHeTo v Npu
HEOGXOAMMOCT OXlaJeTe TEeHKepara nog CTpyA
cTyaeHa Boa.

9 - AKo NPOAYKTUTE He ca CBapeH! UNn ako ca
usropesiu: nposepere:

B BpewmeTo 3a npurotaaHe.

B MowHocTTa Ha TOMAMHHUA N3TOYHMK.

B [lanu perynatopbT Ha HanAraHeTo e NocTaseH
npasusHo.

B Konn4yecTBOTO TEYHOCT.

10 - Ako npoAyKTUTe ca U3ropesnu B TeHAXepara
nog HanAraHe:

B HakucHeTe cbaa, npean Aa ro nammeTe.

B Hvikora He u3nonaeanTe 6enmHa unm XnopHu
npenaparu.

11 -AKo ce u3aasat 3ByKOBU CUrHANIN U BPEMETO
3a roTBeHe npuMurea:

B [IpoBepeTe Aanu TanMepsbT € NOCTaBeH BbPXY
Mofiynia 3a yrpaBineHue.

12 - AKo He ycnABaTe fa NocTaBuTe APbXKUTE B
MosI0XKeHNe 3a U3rosi3BaHe: mpoBepeTe Aanu:

B ByTOHBLT 3a 0cBO6OXAaBaHE € NOABMXKEH.

B Ako TOBa NPoAbIXaBa, MPOBEpeTe TeHKepaTa
nog HanAraHe B ogobpeH ot TEFAL cepsua.

13 - AKo He ycnABaTe fja CrbHeTe APbXKUTE: He
nsnonssaiTte cuna.

B YBepeTe ce, Ye CTE HaTMCHaNM JOKpail ByTOHUTE
32 0CBOOOXAaBaHe Ha APbXKUTE.

<

——
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Dulezita upozornéni
Pro zajisténi vaseho bezpei je tento pristroj ve shodé s pfisluSnymi normami a predpisy.

Prostudujte peclivé vSechna doporuceni a postupujte podle “Navodu k
obsluze”.

Stejné jako u jinych spotfebicd, uréenych k pipravé potravin, na hrnec peclivé
dohlizejte, jestlize jej pouzivate v blizkosti déti.

Hrnec nevkladejte do rozpalené trouby.

Je-li hrnec pod tlakem, pfemistuite jej s maximalni opatrnosti. Nedotykejte se
horkych stén. Hrnec drzte za ucha na nadobe. V pfipadé potieby pouzijte rukavi-
ce. K prenaseni tlakového hrnce nikdy nepouzivejte drzadlo na poklici.

Tlakovy hrnec pouzivejte pouze za ucelem, k némuz je urcen.

Tlakovy hrnec vafi pod tlakem. Nespravné pouziti mdze zplsobit opareniny. Nez
zaCnete varit, zkontrolujte, zda je hrnec spravné zavien (viz. kapitola “Zavreni -
Otevreni”).

Nikdy hrnec neotevirejte nasilim. Zkontrolujte, zda tlak uvnitf nadoby poklesl.
Nikdy nepouZivejte hrnec bez tekutiny, jinak by mohlo dojit k vaznému poskozeni
vyrobku.

Pouzijte kompatibilni zdroj(e) tepelné energie.

Hrnec napliite maximalné do 2/3 od okraje.

Pripravujete-li potraviny, které béhem vareni bobtnaji, jako napfiklad ryze, susena
zelenina nebo kompoty, naplrite hrnec maximalné do poloviny vysky nadoby.

Po uvareni mas, ktera maji na povrchu kUzi, jez se mlze vlivem tlaku nafouknout
(napf. hovézi jazyk), maso nepropichuijte, dokud je na povrchu nafouknuté, jinak
hrozi nebezpeci popaleni nebo opareni. Maso propichejte, nez je zacnete varit.
Pripravujete-li kaSovité potraviny (drceny hrach, rebarboru, pod.), hrncem pred
otevfenim lehce zatfepejte, aby potraviny nevystiikly ven.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda nejsou ventily a odvod par ucpané (viz.
Kapitola “Udrzba a ¢isténi”).

Tlakovy hrnec nikdy nepouzivejte ke smazeni na oleji pod tlakem.

Neprovadéjte na bezpecnostnich systémech zésahy nad ramec bézné udrzby a
myti, zvlasté pak nikdy neotvirejte oviadaci modul.

Kazdy rok vymérite tésnéni poklice.

PouZivejte pouze plvodni dily od spolec¢nosti TEFAL, které odpovidaji Vasemu
modelu.

Tlakovy hrnec nepouzivejte ke skladovani kyselych a slanych pokrmd pred
pfipravou a po piiprave.

Alkoholové vypary jsou vznétlivé. Pfed nasazenim vika nechte asi 2 minuty
povarit. Pri pfipravé podle receptl s pouzitim alkoholu davejte na pistroj pozor.
Pred otevienim tlakového hrnce se ujistéte, ze ventil je v poloze pro uvolnéni
tlaku.

Tlakovy hrnec se sklopenymi rukojetmi* nikdy nepokladejte na tepelny zdroj.

Tyto instrukce peclive uschovejte
@ * Podle modelu

——
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Schématické vyobrazeni

A - Casovy spinac¢* M - Sklopné rukojeti hrnce*

B - Tlacitko pro uzavreni N - Nerezovy hrnec

C - Uchyt vika

D - Tlacitko pro otevieni Kontrolni modul

E - Nerezové viko O - Tésnéni otvoru pro vypusténi pary

F - Matice pro upevnéni modulu P - Otvor pro vypusténi pary

G - Tésnéni Q - Ovladaci ventil

H - Vitaminovy ko§* R - Indikator tlaku

| - Parni ko§* S - Upevnovaci osa kontrolniho modulu

J - Pevna rukojet hrnce* T - Bezpecnostni ventil

K - Integrované podpéry U - Prepina¢ tlaku

L - Tlacitko pro odblokovani*

1 - Uzitné vlastnosti

Prdimér dna tlakového hrnce

reference
Kapacita Vnitrni @ dna Clipso Clipso Clipso Clipso
nadoby Control Control+  Modulo

4,5L 22 cm 18 cm P41306 P41006 - -
6L 22 cm 18 cm - P41007 P41107 P40807
45 L 25 cm 20 cm - P41012 - -
8L 25 cm 20 cm - P41014 P41114 P40814
10 L 25 cm 20 cm - P41015 P41115 P40815

Normativni informace:

UZitny tlak: 80 kPa.

Bezpe€nostni tlak: 140 kPa.
Kompatibilni zdroje tepelné energie:

PLYN ELEKTRICKY  SKLOKERAMICKA INDUKCNI ELEKTRICKA
SKA SPIRALA

m Modely z nerezivéjici oceli jsou pouZitelné na
v8ech zdrojich tepelné energie, véetné
indukénich.

m Vafite-li na elektrické varné desce, pouzijte
ploténku o stejném nebo mensim priméru, nez
je pramér tlakového hrnce.

m P¥i pouziti na sklokeramické desce zkontrolujte,
zda je dno nadoby disté.

m P¥i pouZiti na plynovém hordku dbejte, aby velikost
plamene nebyla vétsi nez primér dna nadoby.

m Dbejte na to, abyste svij tlakovy hmec vzdy polozil
doprostred tepelného zdroje.

@ Nezahfrivejte prazdny hrnec, protoZe byste
Jjej mohli poskodit.

* Podle modelu

Nahradni dily TEFAL

m P¥i vyméné ostatnich dilll a za u¢elem provedeni
oprav se obrafte na servisni stiediska TEFAL.

m Pouzivejte pouze plvodni dily zn. TEFAL, které
odpovidaji VaSemu modelu.

2 - Otevieni

m Stisknéte tlaCitko pro otevieni vika, upinace se
rozeviou - obr. 1

m Zdvihnéte viko.

3 - Uzavreni

m Polozte viko na hrnec a uijistéte se, Ze dobie
priléha.

m Stisknéte tlacitko pro uzavieni - obr. 2

m V uzaviené poloze se viko volné otaci na hrnci,
oz je normalni.

m Upina¢e musi pfiléhat k okraji vika - obr. 3

4 - Kontrolni modul

Sejmuti kontrolniho modulu z vika

m Vyjméte Casovy spinac* - Obr. 4a

m Otocte viko dnem vzhdru.

m Pomoci mince vySroubujte matici pro upevnéni
modulu a druhou rukou uchopte modul

-obr.5-6
Cs.

——
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Pfipevnéni kontrolniho modulu na viko
m Nasadte modul na viko a dbejte pfitom na to,
abyste nestiskli tlaCitko pro otevieni a aby Easti
modulu zapadly do otvort ve viku - obr. 7
m Pfidrzujte modul na viku, viko otocte dnem
vzh(ru a pomoci mince zasroubujte matici pro
upevnéni modulu.
m Kontrolni modul Ize nasadit pouze jednim
smérem.
5 - Elektronicky ¢asovy spinac*
Pouziti
m Nasadte ¢asovy spinac - obr. 4b
m P¥i zapnuti ¢asového spinace stisknéte tlaCitka
(+) nebo (-).
m P¥i nastaveni ¢asu vareni (maximalné 59 minut)
stisknéte tlacitka (+) nebo (-).
m Hodnoty na displeji se méni rychleji, jestlize
tlaCitko pridrzite.
m Po nastaveni doby vareni se na displeji po
nékolika sekundéch zobrazi symbol OK - obr. 8
m Casovy spina¢ zaéne odpoéitavat ¢as, jakmile
teplota dosahne pozadované hodnoty. Zacatek
odpocitavani je signalizovan pipanim - obr. 9
m Jakmile za¢ne odpocitavani, miizete asovy
spina¢ sejmout z tlakového hrnce.
m Casovy spina¢ se nespusti pii vypusténi pary z
otvoru: podle mnozstvi potravin a vykonu
tepelného zdroje se miize Casovy spina¢ spustit
pred nebo po vypusténi pary.
m Kdykoliv mlzete prodlouzit nebo zkrétit dobu
vareni, dokonce i v priibéhu odpocitavani, a to
stiskem tlacitka (+) nebo (-).
m Po ukonceni vafeni: uplynuti nastavené doby
Casovy spina¢ vyda zvukovou signalizaci.
Zvukovou signalizaci vypnete jednim stiskem
tlagitka (+) nebo (-). Casovy spina¢ se
automaticky vypne.
m Sejmuti: stiskem piedni &asti Casového
spinace jej uvolnite a sejmete - obr. 4a
Vymeéna baterie Casového spinace
m Zivotnost baterie zavisi na tom, jak Gasto budete
Casovy spina¢ pouzivat. Jakmile vSak zjistite, Ze se
informace na displeji zobrazuji pouze ¢astecné,
nebo Ze se informace nezobrazuji, vyjméte baterii a
vyhodte jako pouzitou.
~—= B Abyste chranili zivotni prostedi,
vyjméte opotfebenou baterii a odneste ji
.‘o do specialni sbérny. Baterie obsahuje
Hg rtut. Baterie odpovida predpistim EU.

Cie
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m Baterii oznacenou referenénim Cislem LR 54
uloZenou v ¢asovém spinai vyménte sami, nebo
se obratte na prodejnu, jejiz zaméstnanci jsou
zvykli poskytovat tento typ sluzeb.

m Pfi vyméné baterie asového
& spinace oteviete kryt baterie.
s m Pfi uzavirani krytu baterie netlacte za

zarazky.
&l V piipadé ztraty Casového spinace si
mdzete opatfit jiny v kazdém

BN < Ysmluvnim servisnim stfedisku TEFAL.
6 - Sklopné rukojeti*

Pred pouzivanim sundejte z rukojeti Stitky.
Sklopeni rukojeti

m Stisknéte tlacitka pro odblokovani rukojeti
- obr. 10

@ Nepokousejte se rukojeti sklopit bez
stisknuti tlacitek pro odblokovani.

m Poloha "sklopené rukojeti" je urCena pouze pro
ulozeni vyrobku.

@ Tlakovy hrnec se sklopenymi rukojetmi*
nikdy nepoklddejte na tepelny zdroj - Obr. 11
Nastaveni rukojeti do provozni polohy

m Nadzvednéte rukojeti, aZ uslySite zvuk
zablokovani "CVAK".

7 - PInéni tlakového hrnce
Minimalné 25 cl (2 sklenky).

Maximalné do 2/3 nadoby - obr. 12

m Priprava nékterych druhd potravin.

m P¥i pripravé potravin, které béhem vareni
bobtnaji, jako napfiklad ryze, susena zelenina
nebo kompoty, ... napliite hrnec maximainé do
poloviny vySky nadoby.

8 - Pouzivani kose na pripravu
potravin v pare / varného kose
Vitamin

Vareni v pare

Soucasti piislusenstvi jsou 1 nebo 2 koSe

m Upevnéte kos na pfipravu potravin v pafe na
vestavéné drzaky, které slouzi k tomuto Ucelu.
m Do nadoby nalijte 75 cl (6 sklenek) vody.

m MiZete soucasné varit nékolik druhd potravin
tak, Ze ¢ast potravin vloZite na dno nadoby,
naplnéné minimainé 25 cl tekutiny, druhou ¢ast
potravin vioZite do koSe na pfipravu potravin v
pare, ktery jste nasadili na zabudované drzaky.

* Podle modelu
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U modelli vybavenych 2 fadami vestavénych
drzaka:
m Mate-li 2 varné koSe Vitamin, mlZete vafit v
pare dvé jidla soucasné v koSich, umisténych v
fadé nad sebou.
O VloZte prvni ko§ do spodniho patra nadoby a
lehce jej naklorite na stranu.
0 Potom vlozte druhy ko$ do horniho patra
nadoby.

Potraviny umisténé do koSe na pfipravu
potravin v pare / do koSe Vitamin se nesméji
dotykat poklice tlakového hrnce.

9 - P¥i prvnim pouziti

m Naplfite nadobu vodou maximainé do 2/3
- obr. 12

m Tlakovy hrnec uzavfete.

m Nastavte nastaveni tlaku na & - obr. 13
m Postavte hrnec na zdroj tepelne energie,
nastaveny na maximaini vykon.

@ Dbejte na to, aby otvor pro vypusténi pary
nemifil na vas.

m Nastavte Casovy spinac* na 15 minut (viz
kapitola Elektronicky Casovy spinac).

m Jakmile zaéne otvorem odvadéni par unikat
péra, snizte zdroj tepla.

0 Pro modely bez ¢asového spinace odpocitejte
15 minut.

m Po uplynuti 15 minut vypnéte zdroj tepla.

m Nastaveni tlaku postupné nastavte na .

m Pokud otvorem odvadéni pary jiz neunika
Zadna para a pokud ukazatel piftomnosti tlaku
ukazuje pokles tlaku v nadobé, mizete tlakovy
hrnec oteviit.

m Sejméte Casovy spinac z drzaku.

m Oplachnéte tlakovy hrnec pod tekouci vodou a
utfete jej.

m Kos Cistéte vlaznou vodou s prostiedkem na
myti nadobi.

0 Poznémka: skvrny na vnitini Casti dna nijak
nepfiznivé neovliviuji kvalitu kovu. Jedna se o
usazeniny vapniku. Pro jejich odstranéni pouZzijte
Zinku s trochou zfedéného octu.

10 - Nez se pustite do vareni

m Pred kazdym pouZitim se ujistéte, Ze kontrolni
modul je spravné upevnén (pouzijte minci)

m Pfed kazdym pouzitim se uLstete Ze ovladaci
ventil (pfepina& na poloze % nebo <=
nebo =) a bezpecCnostni ventil uvnit? vika se
volné pohybuii - obr. 14

* Podle modelu
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m Uzaviete poklici.
m Nastavte nastaveni tlaku tak, jak vyzaduje
receptura pfipravovaného pokrmu.

Zelenina Kufe/Rozmrazovani

m Nastavte Casovy spinac*.

m Postavte tlakovy hrnec na ploténku,
nastavenou na maximalni vykon.

m Jesté pred vypusténim pary mlze kolem
indikatoru tlaku unikat para a mohou se tam
objevovat kapicky, coz je normalni jev - obr. 15
m Jakmile indikator tlaku stoupne, nesmite jiz
tlakovy hrnec otevirat.

11 - Béhem pripravy pokrmu v

tlakovém hrnci

m Jakmile z odvodu pary zacne pravidelné unikat
para, pfiemz vydava pravidelny zvuk (pssst),
pokrm se za¢al vafit. Stahnéte plamen nebo
prikon jiného zdroje tepelné energie. Od tohoto
okamziku zaCnéte odpocitavat ¢as.

m U modeld s ¢asovym spinatem se odecitani
Casu vareni spusti automaticky, na coz vas
upozorni zvukova signalizace - Obr. 9.

Poté si mlizete Casovy spina odebrat.

O Casovy spinac vas zvukovou signalizaci
upozorni na uplynuti doby vareni. Vypnéte
tepelny zdroj a preruste pipani ¢asového spinace
stiskem tlacitka (+) nebo (-).

12 - Konec vareni

m Jakmile uplynul ¢as potfebny na pifipravu

pokrmu, vypnéte zdroj tepelné energie.

m Jakmile jste vypnuli zdroj tepelné energie,
mUZete postupovat dvéma zplsoby:

m Pomalé snizeni tlaku: Otacejte postupne
nastavenim tlaku, dokud neni v poloze ~.

C 2 Jestlize béhem uvolnéni tlaku dochazi k
abnormalnimu vypousténi: znovu nastavte prepinac¢
do polohy 725 nebo ===, pak znovu pomalu
uvolnéte tlak a sledujte, zda jiz nedochazi k
vypousténi.

m Rychlé uvolnéni tlaku:

@ Pred timto krokem sejméte ¢asovy spinac*,
m Postavte tlakovy hrnec pod proud studené
vody tak, Ze proud vody nasmérujete na kovovou
Cast poklice.

m Jakmile ukazatel piftomnosti tlaku v nadobé
klesne, tlakovy hrnec jiz neni pod tlakem - obr. 16
m Nyni je moZno tlakovy hrnec oteviit.

<
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13 - Myti a udrzba

@ Sejméte casovy spinac*,

m Po kazdém pouziti tlakovy hrnec umyjite.

0 U modell vybavenych sklopnymi rukojetmi
hrnce vam doporuCujeme ¢isténi provadét se
sklopenymi rukojetmi.

Myti v myéce na nadobi

m V mycce na nadobi miZete myt hrnec a kos.
m V mycce na nadobi mizete myt také viko,
avSak musite z néj sejmout ¢asovy spinac* a
tésnéni vika.

Ruéni myti

m Nadobu umyjte v kuchyriském dfezu viaznou
vodou, do které jste pfidali prostiedek na myti

nadobi. Vnitiek hrnce miizete vydrhnout draténkou.

m Sejméte tdsnéni z poklice a umyjte je viaznou

vodou, do které jste pridali prostiedek na myti nadobi.

m Poklici umyjte pod tekouci vodou houbi¢kou s
pridavkem prostfedku na myti nadobi.

Nasazeni tésnéni

m Abyste pfi nasazovani tésnéni Iépe vidéli,
tésnéni musi byt nasazeno na poklici, ktera je v
poloze “otevieno”, coZ znamena, Ze upinaci
Celisti jsou roztazené.

m Aby byla zajiSténa dokonala tésnost, dbejte,
aby tésnéni dokonale vklouzlo pod kazdou
zardzku. Nasazené tésnéni stisknéte a piitlacte k
vnéjSi strané okraje poklice - obr. 17 - 18
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UloZeni tlakového hrnce

m Poklici obratte a poloZte na hrnec tak, aby byla
umisténa ve stabilni poloze, a mirné ji posurite.
Myti ovladaciho modulu

@ Kontrolni modul nikdy neotvirejte.

@ Nezapomerite sejmout ¢asovy spinac*,

m Sejméte ovlddaci modul s poklice - obr. 5 - 6
m Zkontrolujte pohledem proti svétlu, zda neni
odvod pary ucpany. Je-li odvod ucpany,
odstrante neCistotu ty€inkou s vatickou a modul
umyjte pod tekouci vodou - obr. 19

Umyijte ovladaci modul pod proudem vody.

m Zkontrolujte, zda se tlakové zafizeni pohybuije.
m Zkontrolujte, zda se bezpecnostni ventil
pohybuje - obr. 14

m Zkontrolujte, zda jsou tésnéni modulu spravné
nasazena.

m Jestlize jste zapomnéli tésnéni nasadit, nebo
jsou-li poskozend, mlze pfi pouZiti tlakového
hrnce Clipso dojit pod modulem k unikani par
¢i vody. Tvar tésnéni je uzplsoben tak, ze je
snadné je vyjmout a nasadit zpét. V piipadé
potreby si tyto dily mlZzete zakoupit v servisnich
stiediscich TEFAL.

Cisténi ¢asového spinace

m Otfete jej jemnym suchym hadrikem.

* Podle modelu
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Tlakovy hrnec je vybaven nékolika bezpecnostnimi prvky, z nichz 2 jsou pretlakové:
0 Prvni bezpec€nostni prvek: bezpeCnostni ventil uvolfiuje tlak, para unika pod modulem - obr. 20a
O Druhy bezpeénostni prvek: mezi poklici a nddobou unikaji pary - obr. 20b

Jestlize se néktery bezpecnostni systém uvolni:

m Vypnéte zdroj tepelné energie.
m Nechejte hrnec ochladit.
m Hrnec otevfete.

m Zkontrolujte a vyCistéte funkéni ventil, odvadéni pary, bezpe€nostni ventil a t&snéni.

@>» Doporuceni pro pouzivani tlakového hrnce

1 - P¥i otevireni a zavireni musi byt modul
bezpodminecné nasazen na viku.

2 - Jestlize z otvorii pro vypusténi pary neustale
unika para, snizte vykon tepelného zdroje.

3 - Vas Clipso Control mize fungovat i bez pouziti
casového spinace.

4 - Tlakovy hrnec nasmérujte tak, aby se tlacitko
otevirani nachazelo smérem k vam.

5 - Podobné jako u vech pfistrojii pro vafeni dbejte
zvySené opatrnosti, pokud tlakovy hrnec pouzivdte
v blizkosti déti.

6 - P¥i sniZovani tlaku dejte pozor na proud unikajici
pary.

7 - Pri pfenaseni tlakového hrnce jej uchopte za usi
nddoby. Nikdy pFi pfenaseni nepouzivejte drzak
poklice.

8 - Nikdy nenechavejte v hrnci potraviny.

9 - Pii myti zasadné nepouzivejte pripravky s
obsahem chléru, nebot by doslo k zhorseni jakosti
nerezivéjici ocel.

10 - Casovy spinaé a tésnéni nikdy ned4vejte do
mycky na nadobi.

11 - Neponofujte poklici do vody, je-li na ni nasazen
ovladaci modul.

12 - Kazdy rok vymérnite tésnéni poklice.

13 - Po 10 letech pouzivani nechejte tlakovy hrnec
zkontrolovat v servisnim stfedisku TEFAL.

14 - P¥i ¢isténi provoznich a bezpeénostnich ventilli
nepouzivejte ostré nebo Spicaté predméty.

Zaruka

m Na tlakovy hrnec znacky TEFAL je poskytovana desetileta zaruka, ktera se vztahuije:

- na jakoukoliv vadu kovoveé struktury vyrobku,

- na jakékoliv pfedCasné zhorSeni uZitnych viastnosti zakladniho kovu, je-li vyrobek pouzivan v
souladu s pokyny uvedenymi v uZivatelské pfirucce.

m Zaruka se nevztahuije:

- na zhorseni uzitnych vlastnosti nebo poskozeni vyrobku v disledku nedbalého pouzivani (narazy,

pady, zahfivani vyrobku v troubé),

- na dily, které se v dlsledku pouZivani opotiebovavaji: tésnéni, ucha, kos.
m Zaruku m0zete uplatiiovat pouze v servisnich stfediscich TEFAL.
m Adresu nejbliz8iho servisniho strediska TEFAL najdete v seznamu servisnich stfedisek.

<
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TEFAL odpovida na Vase dotazy

1 - Nedafi-li se Vam uzavrit poklici:

m NeZ nasadite poklici na nadobu tlakového hrnce,
zkontrolujte, zda jsou Celisti dobre roztazeny.

m Zkontrolujte, zda je t&snéni spravné nasazené.

2 - Jestlize doslo k zahrati tlakového hrnce bez
obsahu tekutiny:

m Nechte sv(jj tlakovy hrnec zkontrolovat ve
schvaleném servisnim stredisku TEFAL

3 - Hodnota na ukazateli tlaku nestoupa:

m Tento jev je naprosto bézny béhem prvnich
minut.

m Jestlize tento jev pretrvava, zkontroluite:

Zda je zdroj tepelné energie dostatecné silny,
jestlize tomu tak neni, zesilte jej.

Zda je v nadobé dostateCné mnozstvi tekutiny.
Zda nastaveni tlaku neni nastaveno na < .

Zda je hrnec dobte uzavien.

UpinaCe museji priléhat k okraji vika.

Spravna poloha tésnéni vika.

Cistota a dobry stav tésnéni, v piipadé potieby jej
vymeéite.

Zkontrolujte Cistotu a pohyblivost indikatoru tlaku.
4 - Na ukazateli pfitomnosti pary stoupl tlak, avSak
béhem vareni z otvoru odvadéni pary nic neunika:
m Nastavte nastaveni tlaku na 4 :

- Jestlize péra neunika, postavte tlakovy hrnec pod
proud studené vody, nechejte v ném klesnout tlak,
potom vycistéte funkéni ventil a odvod pary.

- Unika-li para, pricemz jesté neni dosazeno
pozadované hladiny tlaku: nastavte nastaveni tlaku
do pivodni polohy.

5 - Unika-li kolem ovlddaciho modulu péra,
Zkontrolujte:

B Zda je ovladaci modul dostate¢né utazen.

m Stav a spravné nasazeni tésnéni funkéniho a
bezpec€nostniho ventilu.

6 - Unika-li kolem poklice para, zkontrolujte:

m Zda je poklice dobre uzaviena.

m Nasazeni tésnéni poklice.

m Cistotu a stav tésnéni, v pfipadé potieby je
vymeéite.

m Cistotu poklice, bezpe&nostniho ventilu a
funkéniho ventilu.

m Stav horniho okraje nadoby.

0
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7 - Jestlize doslo k aktivaci nékterého z
bezpeénostnich systémd (bezpeénostni ventil nebo
tésnéni):

m Vypnéte tepelny zdroj.

m Nechte tlakovy hrnec vychladnout.

m Oteviete jej.

m Zkontrolujte a vycistéte ovladaci ventil a otvor pro
vypusténi pary, bezpecnostni ventil a tésnéni.

8 - Nedafi se vam oteviit poklici:

m Zkontrolujte, zda je ukazatel piitomnosti pary v
dolni poloze.

m Neni-li tomu tak: snizte tlak, v pfipadé potieby
ochladte tlakovy hrnec pod proudem studené vody.

9 - Jestlize potraviny nejsou dovarené nebo jsou
spdlené: zkontrolujte:

m Dobu vareni.

m Vykon tepelného zdroje.

m Spravnou polohu prepinace tlaku.

® MnozZstvi tekutiny.

10 - Jestlize potraviny se v tlakovém hrnci spalily:
m Nechte hrnec pfed mytim odmocit.

m Nikdy nepouZivejte javelsky louh nebo vyrobky s
obsahem chléru.

11 - Jestlize se ozyva pravidelné pipani a blika doba
vareni:

m Zkontrolujte, zda ¢asovy spina¢ je spravné
nasazen na kontrolnim modulu.

12 - Jestlize se vam nedafi nastavit rukojeti do
provozni polohy: zkontrolujte, zda:

m Tlacitko pro odblokovani je volné pohyblivé.

m Jestlize problém pretrvava, nechte si tlakovy
hrnec zkontrolovat ve smluvnim servisnim stfedisku
TEFAL.

13 - Jestlize se vam nedafi sklopit rukojeti:
nepouzivejte silu.

m Zkontrolujte, zda jste poradné stiskli tlaCitka pro
odblokovani rukojeti.



